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en participar en el Concurso relativo a
la limpieza y vigilancia de un edificio,
en la colonia San José Insurgentes.......

REAL DEL MONTE Y PACHUCA, S. A.

Convocatoria a todos los proveedores de la
Administración Pública Federal que
tengan interés en participar en los Con-
cursos Nacionales, relativos a la adqui-
sición de los bienes que se indican ..

'~"~"---,"",,"'-"''''''''~;-'i:IW''''''''-

GHCPO e';DtTSTRIAL
;-';KS, S. /L DE C. V.

28
Convocatoria a todos los proveedores dela

AdmirÜsLr¿¡cióu Pública Federal que
!.,.:ng,minterés en partIcipar en el Con-
curso Nacionall\Iavor ilúmero NKS-
ME061/B4, relativo ala ¿:¡dquisición de
los bienes que se indican ""'''' 29

:!!) ,\visos Judiciales y Generales 30 a 47

-~~~ -

PODER EJECly'rIVO

SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES

de Promulgación del Convenio para la
Protección del Patrimonio Mundial, Cultural
y Natural adoptado en París el 23 de no-
viembre de 1972.

Al margen un sello con el Es~udo Nadona!,
que dice: Estados Unidos MexlCanos.--Presl-
dencia de la República.
DECRETO de Promulgación del Convenio para

la Protección del Patrimonio Mundial, Cul-
tural y Natural adoptado en París el 23 de no-
viembre de 1972.

DE LA MADRID H.. Presidente de los
Estados Unidos Mexicanos, a sus habitantes,
sabed:

El día veintitrés del mes de noviembre del
de mil novecientos setenta y dos, se adoptó

París, la Convención para la Protección del
Mundial Cultural y Natural, cuyo

texto y forma en esp~ñol constan en la copia cer-
tificada adjunta.

La citada Convención fue aprobada por la Cá-
mara de Senadores del H. Congreso de la Unión,

día veintidós del mes de diciembre del año de
mil novecientos ochenta y tres, según. Decreto
publicado en el Diario Oficial de la Fe?eració~
del día veintitrés del mes de enero del ano de mtl
novecientos ochenta y cuatro.

El instrumento de aceptación, firmado por
mi. el día veinticuatro del mes de enero del año
de 'mil novecientos ochenta y cuatro, fue deposi-
tado ante el Director General de la Organiza-
ción 'de las Naciones Unidas para la Educación,
la Ciencia y la Cultura, el día veintitrés del mes
de febrero del propio año.

Por lo tanto, para su debida observancia, en
cumplimiento de lo dispuesto en la Fracción Pr~-
mera del Artículo Ochenta y Nueve de la Consti-
tución Política de los Estados Unidos Mexicanos,
promulgo el presente Decreto, en la residencia
del Poder Ejecutivo Federal, a los trece días del
mes de marzo del año de mil novecientos ochenta
y cuatro.-Miguel de la Madrid Hurtado.-RÚ-
brica.-El Subsecretario de Relaciones Exte-
riores, Encargado del Despacho, Alfonso de Ro-
senzweig-Díaz. - Rúbrica.

El C. Licenciado Alfonso de Rosenzweig-Diaz,
Subsecretario de Relaciones Exteriores, encar-
gado del despacho, Certifica:

~

Que en los archí vos de esta Secretaría obra
copia certificada de la Convención para la Pro-
tección del Patrimonio Mundial, Cultural y Na-
tural, hecha en Pans, el dia veintitrés del mes de
noviembre del año de mil novecientos setenta y
dos, cuyo texto y forma en español son los si-
guientes:
CONVENCION PARA LA PROTECCION DEL

PATRIMONIO MUNDIAL)CULTURAL
y NATURAL

La Conferenc.ia Genera! de la Organización
de las Naciones Unidas para la Educación, la
Ciencia y la Cultura, en su 17a. reunión cele-
brada en París del 17 de octubre al 21 de no-
viembre de 1972.

CONSTATANDO que el patrimonio cultural y
el patrimonio natural están cada vez más ame-
nazados de destrucciÓn, no sólo por las causas
tradicionales de deterioro sino también por la
evolución de la vida social y económica que las
agrava con fenómenos de alteración o de des-
trucciÓn aÚn más temibles.

CONSIDERANDO que el deterioro o la desa-
parición de un bien del patrimonio cultural y na-
tural constituye un empobrecimiento nefasto de
patrimonio de todos los pueblos del mundo.

CONSIDERANDO que la protección de ese
patrimonio a escala nacional es en muchos casos
incompleto, dada la magnitud de los medios que
requiere y la insuficiencia de los recursos econó-
micos, científicos y técnicos del país en cuyo te-
rritorio se encuentra el bien que ha de ser prote-
gido.

TE.NIENDO PRESENTE que la Constitución
de la Unesco estipula que la Organización ayu-
dará a la conservación, al progreso y a la difu-
sión del saber, velando por la conservación y la
protección del patrimonio universal, y recomen-
dando a los interesados las convenciones inter-
nacionales que sean necesarias para ese objeto.

CONSIDERANDO que las convenciones, re-
comendaciones y resoluciones internacionales
existentes en favor de los bienes culturales y na-
turales, demuestran la importancia que tiene
p:1ra todos los pueblos del mundo, la conserva-
ción de esos bienes Únicos e irremplazables de
cualquiera que sea el país a que pertenezcan.

CONSIDEHANDO que ciertos bienes del pa-



Miércoles 2 de mayo de 1984 DIARIO OFICIAL 5

trimonio cultural y ~atural presentan un interés
excepcional que eXIge se conserven como ele-
mentos del patrimonio mundial de la humanidad
entera.

CONSIDERANDO que, ante la amplitud y la
ravedad de los nuevos pe!i~ros 9ue les ~me-

~azan incumbe a la colectIvIdad mternaclOnal
enter~ participar en la protección del patrimonio
cultural Ynatural de valor universal excepcional
prestando una asistencia colectiva que sin reem-
plazar la acción del Estado interesado la com-
plete eficazmente. .

CONSIDERANDO que es indispensable
adoptar para ello nuevas disposiciones conven-
cionales que establezcan un sistema eficaz de
protección colectiva del patrimonio cultural y
natural de valor excepcional organizada de una
manera permanente, y' según métodos cientí-
ficos y modernos.

HABIENDO DECIDIDO, en su décimosexta
reunión, que esta cuestión sería objeto de una
Convención internacional.

APRUEBA en este día dieciséis de noviembre
de 1972,la presente Convención:

1. Definiciones del Patrimonio Cultural y
Natural

ARTICULO 1.
A los efectos de la presente Convención se consí-
derará "patrimonio cultural" : .

- los monumentos: obras arquitectónicas,
de escultura o de pintura monumentales, ele-
mentos o estructuras de carácter arqueológico,
inscripciones, cavernas y grupos de elementos,
que tengan un valor universal excepcional desde
el punto de vista de la historia, del arte o de la
ciencia.

- los conjuntos: grupos de construcciones,
aisladas o reunidas, cuya arquitectura, unidad e
integración en el paisaje les dé un valor uni-
versal excepcional desde el punto de vista de la
historia, del arte o de la ciencia,

- los lugares: obras del hombre u obras
conjuntas del hombre y la naturaleza así como
las zonas incluidos los lugares arqueológicos que
tengan un valor universal excepcional desde el
punto de vista histórico, estético, etnológico o an-
tropológico.

ARTICULO 2
A los efectos de la presente Convención se

considerarán "patrimonio natural":
- los monumentos naturales constituidos

por formaciones físicas y biológicas o por grupos
de esas formaciones que tengan un valor uni-
v~~sal e~cepcional desde el punto de vista es.
tebco o cIentífico. .
. - las formaciones geológicas y fisiográ-

hcas y las zonas estrictamente delimitadas que
constituyan el hábitat de especies animal y ve-
getal amenazadas, que tengan un valor uni-
v~~sal ex.cepcional desde el punto de vista es-
tehco o científico

- los lugare; naturales o las zonas natu-
rales estrictamente delimitadas, que tengan un
v~lor universal excepcional desde el punto de
V
I
Ista de la ciencia, de la conservación o de la be-

leza natural.

ARTICULO 3
Incumbirá a cada Estado Parte en la pre-

sente Convención identificar y delimitar los dF2
versos bienes situados en su territorio y mencio-
nados en los artículos 1 y 2.:'
n. Protección Nacional .y Protección Interna-
cional del Patrimonio Cultural y Natural

ARTICULO 4
Cada uno de los Estados Partes en la presente

Convención reconoce que la obligación de identbv
ficar, proteger, conservar, rehabilitar y trans-
mitir a las generaciones futuras el patrimonio
cultural y natural situado en su territorio, le in-
cumbe primordialmente. Procurará actuar con
ese objeto por su propio esfuerzo y hasta el má-
ximo de los recursos de que disponga, y llegado
el caso, mediante la asistencia y la cooperación
internacionales de que se pueda' beneficiar,..
sobre todo en los aspectos financiero, artístico,
científico y técnico.

ARTICULO 5
Conobjeto de garantizar una protección y una

conservación eficaces y revalorizar lo más acti.
vamente posible el patrimonio cultural y natural,
situado en su territorio y en las condiciones adé.
cuadas a cada país, cada uno de los Estados
Partes en la presente Convención procurará
dentro de lo posible:

a) adoptar una política general encaminada
a atribuir al patrimonio cultural y natural una
función en la vida colectiva y a integrar la pro-
tección de ese patrimonio en los programas de
planificación general;

b) instituir en su territorio, si no existen,
uno o varios servicios de protección, conserva..
ción y revalorización del patrimonio cultural y
natural, dotados de un personal adecuado que
disponga de medios que le permitan llevar a
cabo las tareas que le incumban;

c) desarrollar los estudios y la investigación
científica y técnica y perfeccionar los métodos
de intervención que permitan a un Estado hacer
frente a los peligros que amenacen a su patri-
moniocultural y natural; ,

d) adoptar las medidas jurídicas, cientí~
ficas, técnicas, administrativas y financieras

. adecuadas, para identificar, proteger, con.
servar, revalorizar y rehabilitar ese patrimonio;:
y .

e) facilitar la creación o el desenvolvi~
miento de centros nacionales o regionales de for-
maciónen materia de protección, conservación
y revalorización del patrimonio cultural y na,
tu1'al y estimular la investigación científica en.
este campo;

ARTICULO 6 ,

1. Respetando plenamente la soberanía dé
los Estados en cuyos territorios se encuentre eL
patrimonio cultural y natural a que se refieren
los artículos 1 y 2 Y sin perjuicio de los derechos
reales previstos por la legislación nacional sobre~
ese patrimonio, los Estados Partes en la pre"
sente Convención reconocen que constituye un
patrimonio universaJ en cuya protección la co'"
munidad internacional entera tiene el deber de,'
cooperar.
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ARTICULO 7
Para los fines de la presente Convención :'.'.-;

por protección internacional del p,Ütl-
munidal, cuJtural y natural ,.-;1est~0,bleci,
d.e un s}c:1ten1ade ..'~oúDer;.tciÓnv .1(:~lS,"

internacional destinado ~Jsecund;:;r ¿¡!O~;
Partes el1]a ConvenciÓn en los ,:sfucrc:cs

despli(~gU(:npara conservar e >,dentificar es..

~H. Cnmité Intergubt!n1¡¡mental ~" F,.Me..:--
del Patrimonio ¡'Hundíal Cilltür~¡j y é\;\tUr::¡j

A,H,TICULO 8
Se ,:rea en. la ()rganiz:iciÓl1 de las l\;-j,.
Unidas para la Educación, ]a Ciencia y la

un Comit0 intergubernam,-,ntal de 010,
del patrimonio ~cultunÜ y natural de

universal excepcionf.JL denominado "el Cü
dpl Patrimonio lVIundíal", Estará corn,

de J5 Estados Partes en la CODV(mciÓn,
Dor los E:stados Parti,s en ella, condj:

el; Asamblea GP.rH'r"l durante las reu-
ordinarias de la Conferencia G"meral de

Organlzación de las N«cioI1cS Gnidas pa.ra Ja
la Ciencia v la Cultura, El número de

del Comité se 3iJJnentara
21, a partir de la reuniÓn ordin;jria de la

General que siga a la entrada en
de la presente ConvenciÓn en 40 c más Es,

L;1 elección de los miembn)s del Cümit,';
]a representación equitativa de las

reglO!1eS y culturas del rnundo,
'1. A las sesiones del Comité Door,:n a~;,lsÜí'

voz consultiva, un represent:lnte ,:id CenL'(¡
de estudios para la C\)[J,scrV::1(.:lün

de los bienes CuJtUí3Jes ~Cent,'(J
) un tl'presentante del C,m:,eJo i~t2rn;:,-

I dI' monumentos y lugares de interés ,,-,rUs,
"~his¡órico nCOIHOS) y un rep"esl'ntante de

~,;~i,ln internacional para. la cor:ser'i/;H~iÓn de h
'uralcza y sus recursos l UrCN', ~:!los qu:~ se

aÚadir, a petición de lüsE~L\dos Parte";
en Asamblea Gen(~ral dm'::1:1tc bs l?U

oniinarias de la CIJ[;ferenci:, Genera! de
()Y'~.{.:'¡niza(')Ón de las :\acio{j(?~'> -~-r.j.:¡du:~,i!:.u'r~ iu

la Ciencia y la Cu]i¡Jt:¡
es de otras organizadon.',,-

(J no gubei'n:une,¿dó:;s :mc;
o:' c:¡'ndart's,

AETICLLU \)

L(};;.E~tados-:vjjel11brüs ~~ie.lCC,Ldt\~ 0(.'.,- fú>

<';'--~' ;', rrrln(lj¡i.~ ej:-::tc(:r~:ti."¡ ::>Li -~{:_(,~~'Lj--;,_1,,", .

~~~<\l.. rvIiéreoles 2 de mayo de 1984
-""~'.'8"'-"'."""","",,-n~'-"'''''''_-''I!"

. ._~.~~

:;uc!Pt,nlí',e la n~unión ordinaria de la Confe-
,'::LCk General en la que hayan sido elegidos

!': il~'::!Dusura de la tercera reunión ordinaria

~. Sir: (,lY~ba)'go,el mandato de un tercio de
¡'."Srni,dl;D:COSdesignados en la primera elección

al fin de la primera reunión ordinaria
Co;;2erel1cia General siguiente a aquella en

q¡;e hayan sido elegidos y el mandato de un se-
tercio de los miembros designados al

nÜ~;motiempo, expirará al fin de la segunda reu-
ní')(1 cl'dinaria (te la Conferencia General si-

a aqueHa en que hayan sido elegidos. Los
;,OY¡;f)reSde esos miembros serán sorteados por
el f\'esidente de la Conferencia General después
de la nrimera elección.

',', <Los Estados Miembros del Comité desig-
Lar/m. p:¡ra que los representen en él, a personas
c<,!.jfica~as el~el campo del patrimonio cultural o
di:! patr1inOmO naturaL

ARTICULO 10
El Comité de! Patrimonio Mundial apro-

b:lf,:i sureglalnento,
L El Comité podrá en todo momento invitar

;¡ :~us reuniones a organismos públicos o pri-
\'<1d05,as; como a personas privadas, para con-
:..;ult;lrles sobre cuestiones determinadas.

:),\;;:;1 C,m:Ütépodrá crear los órganos consul-
!:i\:,)Sque considere necesarios para ejecutar su
l:::tDOf.

ARTICULO 11

,Cada uno ae los Estados Partes en la pre-
',;(')11:(:ConvenciÓn presentará al Comité del Pa-
~:;:im0niol'vlunidal, en la medida de lo posible, un
(,nvcrJario de los bienes del patrimonio cultural y
natural situados en su territorio y aptos para ser
':nduldos en la lista de que trata el párrafo 2 de
~sL~:articulo, Este inventario, que no se conside-
rará 2xhaustivo, habrá de contener documenta-
ciÓn sobre el lugar en que estén situados los
hí(:Des y sobre el interés que presenten.

2. A,base de los inventarios presentados por
lo,,'E;;1ado~,segÚn lo dispuesto en el párrafo 1, el
Comité establecerá, lJevará al día y publicará,
con c.í titulo de "Lista del patrimonio mundial"
!mil !;Eta de ]05 bienes del patrimonio cultural y
de] pat"in:onio natural, tal como los definen los
:ú'bculus } y 2 de la presente Convención, que
'::ünsidecr: que poseen un valor universal excep-
cional :Hguiendo ¡os criterios que haya estable-
cido Una lista revisada puesta al día se distri-
buir;.j al ¡nenos cada dos años.

3. Ser;} oreciso 131consentimiento del Estado
intercsaÓo ¡Jara inscribir un bien en la Lista del

'mundial. La inscripción de un bien si-
tlWUOen ün territorio que sea objeto de reivindi-
~:;,ción de soberanía o de jurisdicción por parte
iCE,

'-:u'i(,s Estados no prejuzgará nada sobre los
(krv:hos de ]as partes en litigio.

El (":cir:dtéestablecerá, llevará al día y pu-
(;<ida vez que las circunstancias lo

C')¡¡r,1nombre de "Lista del patrimonio
,:},,;<,;,:,,';11peligro" una lista de los bienes que fi-
i-'Ln~;lC i¡}LisLa del patrimonio mundial, cuya

grandes trabajos de conserva-
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ciÓn pan, ¡os ,.'u~dcs ,;e haya pedido ayuda en

virtud de b Convención. Esta lista con-
tendrá una.E~stimac,iÓn del costo ~e las opera-
ciones, :SÓlnpudnn ll¡~uj'ar en esa llsta los bIenes
del pa (ri !Ywuio cultural y na tural qu~ estén ame-
nazados 1")1'pc i

. . .
¡(faves,Y.precIsos com? la

al1lcn;¡¡,a de d;;'i;n;\¡']clOn (1t~Dldaa un detenoro
acelerado, prüy,-'cius de grandes obras públicas
o privada~, r;\pi(io dcsauol.lo utban.°. y t~~ístico,
destrucCión dd),u L\cambIOs ae utlhzacIOn o de
propiedad de í.H;.rra,alteraci?nes profundas de-
bidas ;1 ¡;na e,i'iS;1 ,Jesc(1!lOclda, abandono por
cualquier JlwtJ'iI), ;~(mf1ietoarmado que haya es-
tallado () arnenac,~ estallar, catástrofes y cata-
clismos, ;¡JcI,ndios, terremotos, deslizamientos
de tern,no, erupciones volcánicas, modifica-
ciones del nivel de la:; aguas, inundaciones y ma-
remotOS, tT:1 ("¡mit,' podrá siempre, en caso de
urgencia, ",'fcetuat un;} nueva inscripción en la
Lü;ta del patrimonio mundial en peligro y darle
una difusión inmediata.

5,1'.:1 Comité definirá los criterios que ser-
vidm de ba:;c p:n-H la inscripciÓn de un bien del
patrirn,.-,niocu.ltul'al y natural en una u otra de las
listas de qu.; i(ai.an los párrafos 2 y 4 del presente
artículcL

6. Antes de dmlegar una petición de inscrip-
ción en una de las dos listas de que tratan los pá-
rrafos 2 y ,1cit,}pres,~nte artículos, el Comité con-
sultará con el fj~:)tado Parte en cuyo territorio
esté situado el bien del patrimonio cutural o na-
tural de que se trate.

7. El Comité con el acuerdo de los Estados
interesados, coordinara y estimulará los estu-
dios y las investigaciones necesarios para consti-
tuir 1;15lisbs ¿Ique se refieren los párrafos 2 y 4
del presente :¡r'Cieulo.

ARTICULO 12
El hecho de que un patrimonio cultural y na-

tural no ~:ehav;l inscrito en una u otra de las dos
listas de que tl'atan los párrafos 2 y 4 del artículo
11no sigmficdl'á en modo alguno que no tenga un
valor uni'/(;1'sal excepcional para fines distintos
de los que rc:;ultan de la inscripción en estas
listas.

ARTICULO 13
1. El Comité del Patrimonio Mundial reci-

birá y c:::t\1di~lrálas peticiones de asistencia in-
ternacional formuladas por los gstados Partes
en la presente Cmlvención en lo que respecta a
los biene~; de! patrimonio cultural y natural si-
tuados en :;U5terrítorins, que figuran o son sus-
cept ibJesde;figurar en las lístas de que tratan los
párrafos 2 y ti dI:! artículo tI. Esas peticiones po-
dr~!J tener ¡10l'objeto la protección, la conserva- .
ClO!1,<a H'vdlor¡zaei.ón o la rehabilitación de di-
chos !>j erH~:>

'

2 í ,:L';peth~;ones de ayuda internacional, en
aplle::J.ei(m del párrafo 1 del presente artículo, po-
dr:ln tc'"..:)' ;:unbiÓn por objei.o la identificación
de io:; b¡:'ilCS del rntrimonio cultural o natural
definlc1{u U'i iw; .Ictícufus 1 y 2, cuando las inves-
tlgai.'l::,l(:., prdirninare:; hayan demostrado que
rnerf'{~{-An :-if~r pt'Dseguidas.

¡ }',
..

,!:i CO!,¡ít:\ ,k:::ir!í,r;\ ,;obrp e,sa~ peticio~es,et,(;¡ ,0mara, !le"/lC!() el caso, la maole y la Im-

portancia de su ayuda y autorizará la eelebra-
ción en su nombre, de los acuerdos necesários
con el Gobierno interesado.

4. El Comité fijará el orden de prioridad de
sus intervenciones. Para ello tendrá en cuenta la
importancia respectiva de los bienes que Sl~
hayan de proteger para el patrimonio mundial.
cultural y natural, la necesidad de asegurar una
protección internacional a los bienes más repre-
sentativos de la naturaleza o del genio y la his~
toria de los pueblos del mundo, la urgencia de los
trabajos que se hayan de emprender, la impor-
tancia de los recursos de los Estados en cuyo te-
rritorio se encuentren los bienes amenazados y
en particular la medida en que podrán asegurar
la salvaguardia de esos bienes por sus propios
medios.

5. El Comité establecerá, pondrá al día y di-
fundirá una lista de los bienes para los que se
haya prestado ayuda internacional.

6. El comité decidirá sobre la utilización de
los recursos del Fondo creado en virtud de lo'dis-
puesto en el articulo 15 de la presente Conven-
ción. Buscará la manera de aumentar los re-
cursos y tomará para ello las disposiciones nece"
sarias .'

7. El Comité cooperará con las organiza-
ciones internacionales y nacionales guberna-
mentales y no gubernamentales, cuyos objetivos
sean análogos a los de la presente Convención.
Para elaborar sus programas y, ejecutar sus
proyectos, el Comité podrá recurrir a esas orga-
nizaciones y, en particular el Centro interna- :
cional de estudios y conservación y restauración.
de los bienes culturales (Centro de Roma), al
Consejo internacional de monumentos y de lu- .

gares de interés artístico e histórico (ICOMOS) o '-
a la Unión Internacional para la conservación de

"

la naturaleza y sus recursos (UICN), como tam-
bién a organismos públicos y privados, y a parti-
culares.

8. El Comité tomará sus decisiones por
mayoría de dos tercios de los miembros pre-
sentes y votantes. Constituirá quórum la
mayoría de los miembros del Comité.

ARTICULO 14
1. El Comité del Patrimonio Mundial estará,

s~cundado por una secretaría nombrada por el
~Irector C;;eneral de la Organización de las Na-
ClÜnes Umdas para la Educación, la Ciencia y la
Cultura,

2. El Director General de la Organización de
18:s ~aciones Unidas para la Educación, la
Clen~l~ y la CuI,tura, utilizando lo más posible los
serVICIOS del Centro Internacional de estudios
p~ra la conservación y la restauración de los
bIenes .culturales (Centro Roma), del Consejo In-
ternacIOnal de monumentos y de lugares de in-
ter~s aFtístico ~ histórico (ICOMOS) y los de la
Umón mternaclOnal para la conservación de la
naturaleza y sus recursos (UICN) dentro de sus
competen.cias y de sus atribuciones respectivas,
preparara la documentación del Comité y el
ord~~ del día de sus reuniones, y ejecutará SllS
decIsIOnes.
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IV. Fondo para la Protección del Patrimonio
Mundial Cultural y Natural

ARTICULO 15
1. Se crea un Fondo para la Protección del

Patrimonio Cultural y Natural Mundial de Valor
Universal Excepcional, denominado "el Fondo
del Patrimonio Mundial".

2. El Fondo estará constituido como fondo fi-
duciario, de conformidad con las disposiciones
nertinentes del Reglamento Financiero de la Or-
ganización de las Naciones Unidas para la Edu-
cación, la Ciencia y la Cultura.

3. Los recursos del Fondo estarán consti-
tuidos por:

a) Las contribuciones obligatorias y las con-
tribuciones voluntarias de los Estados Partes en
la presente Convención;

b) Las aportaciones, donaciones o legados
que puedan hacer: .

D otros Estados.
ii) la Organización de las Naciones Unidas

para la Educación, la Ciencia y la Cultura, las
demás organizaciones del sistema de las Na-
ciones Unidas, especialmente el Programa de
las Naciones Unidas para el Desarrollo y otras
organizaciones intergubernament~les.r:

.

iiD organismos públicos o pnvauos o per-
sonas privadas..

c) Todo interés producido por los recursos
del Fondo. .

.

d) El producto de las colectas y las recauda-
ciones de las manifestaciones organizadas en
Drovecho del Fondo..

e) Todos los demás recursos autorizados por
el Reglamento que elaborará el Comité del Pa-
trimonio Mundial.

4. Las contribuciones al londo y las demás
formas de ayuda que se presten al Comité sólo se
podrán dedicar a los fines fijados por él. El Co-
mité podrá aceptar. contribuciones que hayan de
ser destinadas a un determinado programa o a un
proyecto específico, a condición de que él haya
decidido poner en práctica ese programa o eJe-
cutar ese proyecto. Las contribuciones que se
hagan al fondo no han de estas suspendidas a
condiciones políticas.

ARTICULO 16
1. Sin perjuicio de cualquier contribución

voluntaria complementaria, los Estados Partes
en la presente Convención se obligan a ingresar
normalmente, cada dos años, en el Fondo del Pa-
trimonio Mundial, contribuciones cuya cuantía
en forma de un porcentaje único aplicable a
todos los Estados decidirá la Asamblea General
de los Estados Partes en la Convención, reunida
durante la celebración de la Conferencia Ge-
neral de la Organización de las Naciones Unidas
para la Educación, la Ciencia y la Cultura. Esa
decisión de la Asamblea General requerirá la
mayoria de los Estados Partes presentes y vo-
tantes que no hayan hecho la declaración que
menciona el párrafo 2 del presente artículo. La
contribución obligatoria de los Estados Partes
en la Convención no podrá exceder en ningún
caso del 1% de la contribución al presupuesto or-
dinario de la Organización de las Naciones

Unidas, para la Educación, la Ciencia y la Cul-
tura.

2. No obstante, cualquiera de los Estados.a
que se refiere el artículo 31 o el artículo 32 de la
presente Convención podrá en el momento de de-
positar su instrumento de ratificación, de acep-
tación o de adhesión, declarar que no se consi-
dera obligado por las disposiciones del párrafo 1
del presente artículo.

3. Todo Estado Parte en la Convención que
haya formulado la declaración mencionada en el
párrafo 2 del presente artículo, podrá retirarla
en cualquier momento, notificándolo al Director
General de la Organización de las Naciones
Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cul-
tura. Sin embargo, el hecho de retirar la declara-
ción no producirá efecto alguno respecto de la
contribución obligatoria que adeude dicho Es-
tado hasta la fecha de la siguiente Asamblea Ge-
neral de los Estados Partes en la Convención.

4. Para que el Comité esté en condiciones de
prever sus operaciones de manera eficaz, las
contribuciones de los Estados Partes en la pre-
sente Convención que hayan hecho la declara-
ción de que trata el párrafo 2 del presente ar-
tículo habrán de ser entregadas de una manera
regular, cada dos años por lo menos, y no debe-
rían ser inferiores a las contribuciones Que hu-
bieran tenido que pagar si hubiesen estado obli-
gados por las disposiciones del párrafo 1 del pre-
sente artículo.

5. Todo Estado Parte en la Convención que
esté en retraso en el pago de su contribución obli-
gatoria o voluntaria en lo que respecta al año en
curso y al año civil inmediatamente anterior, no
podrá ser elegido miembro del Comité del Patri-
monio Mundial, si bien esta disposición no será
aplicable en la primera elección, Si tal Estado es
ya miembro del Comité no será aplicable en la
primera elección. Si tal Estado es ya miembro
del Comité, su mandato se extinguirá en el mo-
mento en que se efectúen las elecciones pre-
vistas por el párrafo 1 del artículo 8 de la pre-
sente Convención.

ARTICULO 17
Los Estados Partes en la presente Conven-

ción considerarán o favorecerán la creación de
fundaciones o de asociaciones nacionales pú-
blicas y privadas que tengan por opjeto esti-
mular las liberalidades en favor de la protección
del patrimonio cultural y natural definido en los
artículos 1 y 2 de la presente Convención.

ARTICULO 18
Los Estados Partes en la presente Conven-

ción prestarán su concurso a las campañas inter-
nacionales de colecta de fondos que se organicen
en provecho del Fondo del Patrimonio Mundial
bajo los. auspicios de la Organización de las Na-
ciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la
Cultura. Facilitarán las colectas hechas con este
propósito por los organismos mencionados en el
párrafo 3 del artículo 15.
V. Condiciones y Modalidades de la Asistencia
Internacional

ARTICULO 19
Todo Estado Parte en la presente Convención
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t)O<lrápedir asistencia internacional en favor de
los bienes del patrimonio cultural o natural de
valor universal excep~ional situados en su .terri-
torio Unirá a su peticIón los elementos de mfor-
maci6n y los documentos previstos en el articulo
21de que disp~~ga que el Comité necesite para
tomar su decIslOn.

ARTICULO 20
Sin perjuicio de las disposiciones del párrafo 2

del artículo 13 del apartado c) del artículo 22 y
del artículo 23, la asistencia internacional pre-
vista por la presente Convención sólo se podrá
conceder a los bienes del patrimonio cultural y
natural que el Comité del Patrimonio Mundial
haya decidido o decida hacer figurar en una o en
las dos listas de que tratan los párrafos 2 y 4 del
artículo 11.

ARTICULO 21
1 El Comitédel Patrimonio Mundial deter-

min~rá el procedimiento de examen de las peti-
ciones de asistencia internacional que estará lla..
mado a prestar e indicará los elementos qu.e
habrá de contener la petición que describirá la
operación que se .proyecte, los trahajos nec~sa-
rios, una evaluacIón de su costo, su urgencIa y
las razones por las cuales los recursos del Estado
peticionario no le permiten hacer frente a la tota-
lidad de los gastos. Siempre que sea posible, las
peticiones se apoyarán en un dictamen de ex-
pertos.

2. Por razón de los trabajos que se pueda
tener que emprender, sin demora, el Comité exa-
minará con preferencia las peticiones que se pre-
senten justificadas por calamidades naturales o
por catástrofes. El Comité dispondrá para esos
casos de un fondo de reserva. ,

3 Antes de tomar una decisi6n, el Comité
efec'tuará los estudios o las consultas que estime
necesarios.

ARTICULO 22
La asistencia del Comité del Patrimonio Mun-

dial podrá tomar las formas ~.'iguientes:
a) estudios sobre los problemas artísticos,

científicos y técnicos que pla.ntean la protección,
la conservación, la revalorIzación y la rehabili-
tación del patrimonio cultural y natural definido
en los párrafos 2 y 4 del articulo 11, de la presente
Convención; ,

b) servicios de ex'pertos, de técnicos y de
mano de obra calificada para velar por la buena
ejecución del proyecto aprobado;

c) formación de especialistas de todos los ni-
veles en materia die identificación, protección,
conservación, revalorización y rehabilitación del
patrimonio cultural y natural;

d) suministro de equipo que .e~Estado inte-
resado no posea o no pueda adqumr;

e) préstamos a interés reducido, sin interés
o reintegrables a largo plazo;

f) concesión en casos excepcionales y espe-
cialmente motivados, de subvenciones no reinte-
grables.

ARTICULO 23
El. .Comité del Patrimonio Mundial podrá

tambIen prestar asistencia internacional a cen-
tros nacionales o regionales de formación de es-

pecialistas de todos grados en materia de identi-
ficación; protección, conservación, revaloriza- 'ción y rehabilitación del patrimonio cultural y
natural.

ARTICULO 24
Una asistencia internacional muy importanté

sólo se podrá conceder después de un estudio
científico, económico y técnico detallado. Este~'
estudio habrá de hacer uso de las técnicas más
avanzadas de protección, de conservación, de re-

'

valorización y de rehabilitación del patrimonio:'
cultural y natural y habrá de corresponder a los
objetivos de la presente Convención. Habrá de
buscar también la manera de emplear racional-
mente los recursos disponibles en el Estado inte~'
resado.- ,

ARTICULO 25
'El financiamiento de los trabajos necesarios

no incumbirá, en principio, a la comunidad inter~
nacional más que parcialmente. La participa-'
ción del Estado que reciba la asistencia interna-
cional habrá de constituir una parte cuantiosa de
su aportación a cada programa o proyecto, salvo
cuando sus recursos no se lo permitan.

ARTICULO 26
'El Comité del Patrimonio Mundial y el Es-',.'

tado beneficiario definirán en el acuerdo que' ,

concierten las condiciones en que se llevará a
cabo un programa o proyecto para el que se faci-' ,
lite asistencia internacional con arreglo a las dis-
posiciones de esta Convención. Incumbirá al Es- .

tado que reciba tal asistencia internacional se-
guir protegiendo, conservando y revalorizando- :
los bienes así preservados, en cumplimiento de.:
las condiciones establecidas en el acuerdo.

VI. Programas Educativos
ARTICULO z¡

1. Los Estados Partes en la presente Con-
vención, por todos los medios apropiados, y,'
sobre todo mediante programas de educación y "de información, harán todo lo posible por esti-.:
mular en sus pueblos el respeto y el aprecio del "
patrimonio cultural y natural definido en los ar:.::
ticulos 1 y 2 de la presente Convención. .,:

2. Se obligarán a informar ampliamente a1":
público de las amenazas que pesen sobre ese pa~":'
trimonio y de las actividades emprendidas en' ~'

aplicación de la presente Convención.
ARTICULO 28

Los Estados Partes en la presente ConveQ-,.
ción, que reciban en virtud de ella, una asis-.,
tencia internacional tomarán las medidas nece...
sarias para hacer que se conozca la importanci~. 'de los bienes que hayan sido objeto de asistencia. .
y el papel que ésta haya desempeñado.

ARTICULO 29 .
1. Los Estados Partes en la presente Con<

vención indicarán en los informes que pre~entep, .
a la Conferencia General de la OrganizacIón de.,,
las Naciones Unidas para la Educación, l¡l.;
Ciencia y la Cultura, en las fechas y en las form~. .
que ésta determine, las disposiciones legisla:" :
tivas y reglamentarias, y las demás medidas que
hayan tomado para aplicar la presente Conven-..
ción, así como la experiencia que hayan adqui~ .
rido en este campo.
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2. Esos informes se comunicarán al Comité
del Patrimonio Mundial.

3. El Comité presentará un informe sobre
sus trabajos en cada una de las reuniones ordina-
rias de la Conferencia General de la Organiza-
ción de las Naciones Unidas para la Educación,
la Ciencia y la Cultura.
VII. Cláusulas Finales

ARTICULO 30
. La presente Convención está redactada en

árabe, español, fr.ancés, inglés y ruso, siendo los
cinco textos igualmente auténticos.

ARTICULO 31
1. La presente Convención será sometida a

la ratificación o a la aceptación de los Estados
Miembros de la Organización de las Naciones
Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cul-
tura, de conformidad con sus respectivos proce-
dimientos constitucionales.

2. Los instrumentos de ratificación o de
aceptación serán depositados en poder del Di-
rector General de la Organización de las Na-
ciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la
Cultura.

ARTICULO 32.
1. La presente Convención quedará abierta

a la adhesión de todos los Estados no miembros
de la Organización de las Naciones Unidas, para
la Educación, la Ciencia y la Cultura, invitados a
adherirse a ella por la Conferencia General de la
Organización.

2. La adhesión se efectuará depositando un
instrumento de adhesión en poder del Director
General de la Organización de las Naciones
Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cul-
fura.

ARTICULO 33
. La presente Convención entrará en vigor tres
meses después de la fecha del depósito de vi-
gésimo instrumento de ratificación, de acepta-
ción o de adhesión, pero sólo respecto de los Es-
tados que hayan depositado sus instrumentos
respectivos de ratificación, de aceptación o de
adhesión en esa fech' ) anteriormente. Para los
demás Estados, entrará en vigor tres meses des-
pués de efectuado el depósito de su instrumento

.de ratificación, de aceptación o de adhesión.

ARTICULO :34
A los Estados Partes en la presente Conven-

dón que tengan un sistema constitucional fe-
deral o no unitario les serán aplicables las dispo-
siciones siguientes:

a) En lo que respecta a las disposiciones de
esta Convención cuya aplicación entraña una ac-
ción legislativa del poder legislativo federal o
central, 1as obligaciones del Gobierno federal o
central serán las mismas que las de los Estados
Partes que no sean Estados federales.
. b) En lo que respecta a las disposiciones de

'esta Convención cuya aplicación dependa de la
acción legislativa de cada uno de los Estados,
países, provincias o cantones constituyentes, que
en virtud del sistema constitucional de la federa-
ción, no estén facultados para tomar medidas le-
gislativas, el Gobierno Federal comunicará esas
disposiciones, con su rlictamen favorablé, a las

autorioades competentes de los Estados, paises.!!
provincias, o cantones.

ARTICULO 35
1. Cada uno de los Estados Partes en la pre4

sente Convención tendrá la facultad de denun:1
ciarla. 1;

2. La denuncia se notificará por medio de Ullt1
instrumento escrito, que se depositará en podeij
del Directo; General de la Organización de las]
Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y~
la Cultura. .

3. La denuncia surtirá efecto doce meses~
después de la recepción del instrumento de de...~
nuncia. No modificará en nada las obligaciones!
financieras que haya de asumir el Estado denun~¡
ciante hasta la fecha en que la retirada sea efec~'
Uva.

ARTICULO 36
El Director General de la Organización de las~

Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia Y1
la Cultura informará a los Estados Miembros de;:
la Organización, a los Estados no miembros a;
que se refiere el artículo 32, así como a las Na-j
ciones Unidas, del depósito de todos los instru";)
mentos de ratificación, de aceptacióQ o de adhe.¡
sión mencionados en los artículos 31 y 32, de las!
denuncias previstas en el artículo 35.

ARTICULO 37
1. La Conferencia General de la Organiza-J

ción de las Naciones Unidas para la Educación,!
la Ciencia y la Cultura podrá revisar la presente)
Convención. Pero esta revisión sólo obligará a1
los Estados que lleguen a ser Partes en la Con.í
venció..n revisada.!]..

2. En el caso de que la Conferencia Generali
apruebe un".\ nueva Convención, que constituya!
una revisión total o parcial de la presente, y a ¡
menos que la nueva Convención disponga otrai
cosa, la presente Convención dejará de estar~
abierta a la rat:ificación, a la aceptación o a la¡
adhesión, a partir de la fecha de entrada en vigor (

la nueva Convención revisada. ..

AHTICULO 38
En virtud de lo disp,uesto en el artículo 102 de

la Carta de las Naciones Unidas, la presente Con-
vención se registrará en la Secretaría de las Na-
ciones Unidas a petici6n del Director General de
la Organización de las Naciones Unidas para la
Educación, la Ciencia yia Cultura.

Hecho en París, en este día 23 de noviembre
de 1972, en dos ejemplare~; auténticos que llevan
la firma del Presidente de la Conferencia Ge-
neral. en la 17a. reunión, y del Director General
de la Organización de las Naciones Unidas para.
la Educación, la Ciencia y la Cultura, que se de-
positarán en los archivos de la Organización de
las Naciones Unidas Para la Educación, la
CiEncia y la Cultura y cuyas copias autenticadas

se entregarán a todos los Estados a que se re-
fieren los artículos 31 y 32, así como a las Na-
ciones Unidas.

La presente es copia fiel y completa en es-
pañol de la Convención para la Protección del
Patrimonio Mundial, Cultural y Natural, hecha
en París, el día veintitrés del mes de noviembre
del año de mil novecientos setenta y dú>s.
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Extiendo la presente, en trece páginas útil~s,
en Tlatelolco, Distnto Federal, a .los trec~ dlas
del mes de marzo del año de mIl novecientos
ochenta Y cuatro, a fin de incorporarla al De-

creto de Promulgación respectivo.-El Subse-
cretario de Relaciones Exteriores, Encargado
del Despacho, Alfonso de Rosenzweig-Díaz~~
Rúbrica.

SECRETARIA DE COMERCIO

Y FOMENTO INDUSTRIAL
Reglamento Interior de la Comisión Intersecre.

tarial de la Industria Farmacéutica.
Al margen un sello con el Escudo Nacional,

que dice: Estados Unidos Mexicanos.-Secre-
taría de Comercio y Fomento IndustriaL-Comi-
sión Intersecretarial de la Industrial Farmacéu-
tica.

Con fundamemo en lo dispuesto en el Articulo
Quinto Transitorio del Decreto del Ejecutivo Fe-
deral para el Fomento y la Regulación de la In-
dustria Farmacéutica, publicado en el Diario
Oficial de la Federación de 23 de febrero de 1984,
la Comisión en su Reunión LIV, celebrada el2 de
abril de 1984, aprobó el siguiente
REGLAMENTO INTERIOR DE LA COMISION

INTERSECRETARIAL DE LA
INDUSTRIA F ARMACEUTICA.

CAPITULO 1
Del Ambito de Competencia

Artículo 10.-La Comisión Intersecretarial de
la Industria Farmacéutica es el organismo de
coordinación de las Dependencias y Entidades
de la Administración Pública Federal que la in-
tegran en todo lo concerniente a la industria y co-
mercio de los medicamentos y sus materias
primas. Su objeto es el indicado en el Articulo
40., del Decreto para el Fomento y la Regulación
de la Industria Farmacéutica, publicado en el
Diario Oficial de la Federación de 23 de febrero
de 1984.

CAPITULO II
De la Integración y la Estructura Interna
Articulo 20.-La Comisión Intersecretarial de

la Industria Farmacéutica se integrará con un
representante propietario de cada una de las si-
guientes Dependencias y Entidades de la Admi-
nistración Pública Federal: Secretaría de Ha-
cienda y Crédito Público, Secretaría de Progra-
mación y Presupuesto, Secretaría de Comercio y
Fomento Industrial, Secretaría de Agricultura y
Recursos Hidráulicos, Consejo de Salubridad
General Secretaría de Salubridad y Asistencia,
Institut¿ Mexicano del Seguro Social, Instituto
de Seguridad y Servicios Sociales de los Trabaja-
dores del Estado y el Sistema Nacional para el.
Desarrollo Integral de la Familia. Por cada re-
presentante propietario se designará el suplente
respectivo.

Articulo 30.-Para el cumplimiento de sus
funciones la Comisión contará con:

1. Un Presidente;
II. Un Secretario Técnico;
III. Tres Coordinadores Generales;
IV. Subcomisiones Específicas;
V. Subcomisiones Temporales;
VI. Un Comité Consultivo.
Artículo 40.-El Presidente de la Comisión

será el representante de la Secretaría de Co-
mercio y Fomento Industrial. El Secretario Téc-
nico y los Coordinadores Generales serán desig-
nado por el Presidente de la Comisión. .

Artículo 50.-Las Subcomisiones específica's
serán grupos permanentes de trabajo y se divi-
~~~: :

I. Fomento Industrial;
11. Adquisiciones del Sector Salud;
III. Comercio Exterior;
IV. Comercialización;
V. Política Sanitaria.
VI. Política Fitopecuaria;
VII. Fomento Científico y Tecnológico;
VIII. Comunicación Social.

Articulo 60.--'-LasSubcomisiones temporales
serán grupos de trabajo creados por la Comisi(m
para el estudio de problemas específicos. ,

Artículo 70.-Conforme a la naturaleza de los
asuntos a tratar, las Subcomisiones se inte-
grarán con los miembros que designe la Corrii-
sión, nombrando de entre ellos a un presidente,
cargo que recaerá en el representante de la De-
pendencia o Entidad de la Administración PI:Í-
blica Federal a quien principalmente corres-
ponda instrumental' las recomendaciones de ,fa
misma.

Articulo 80.-En los casos en que así lo re-
quiera la índol~ ~e l<,>sB;suntossujeto~ a consiqe-
ración la ComIsIón mVltará a partIcIpar a otras
Dependencias y Entidades de la Ad~inistraci~n
Pública Federal, para lo cual el PresIdente de la
misma solicitará, con' la debida oportunidad, la
designación de los respectivos representantes~

Artículo 90.-Para recibir la opinión de las
Cámaras y Asociaciones representativas de la
Industria Farmacéutica sobre las materias OD-
jeto de la Comisión, la misma contará con un Co-
mité Consultivo integrado por:

1. El Presidente de cada una de las Subcomj-
siones específicas de la Comisión; '.

n. Tres representantes de la Cámara N~-
cional de la Industria Farmacéutica;

111. Tres representantes de la CámB;ra Na-
cional de la Industria de la TransformacIón; .

IV. Un representante de la Confederación
Nacional de Cámaras Industriales;

V. Un representante de la Confederación
Nacional de Cámaras Nacionales de Comercio.

El Comité Consultivo será presidido por .el
Presidente de la Comisión.

CAPITULO III
De las Funciones

Artículo 1O.-El Presidente de la Comisión
tendrá las siguientes funciones:


